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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

Exodus 6:2-9
וַיְדCֵַר אOֱהִים אֶל־מֹשֶׁה וHַֹאמֶר אֵלָיו אֲנִי 

יהוwwה: וָאֵרָא אֶל־אַבְרָהָם אֶל־יִצְחָק 
וְאֶל־יַעֲקֹב Cְאֵל שSַָׁי Uשְׁמִי יהוwwה Oא 

נIדַעְתִּי לָהֶם: 

2-3. God spoke to Moshe and said to him, I am 
YHVH.  I made myself seen to Avraham, to 
Yitzhak and to Yaakov by the name of El Shaddai, 
but My Name, YHVH, I did not make known to 
them.

וְגַם הֲקִמֹתִי אֶת־Cְרִיתִי אִתָּם לָתֵת לָהֶם 
 UרDָאֶת־אֶרֶץ כְּנָעַן אֵת אֶרֶץ מְגֻרֵיהֶם אֲשֶׁר־
בVָ: וְגַם אֲנִי שָׁמַעְתִּי אֶת־נַאֲקַת Cְנֵי יִשְׂרָאֵל

אֲשֶׁר מִצְרַיִם מַעֲבִדִים אֹתָם וָאֶזְכֹּר 
אֶת־Cְרִיתִי:

4-5. I also established My covenant with them, to 
give them the land of Canaan, the land of their 
sojourning, in which they dwelt. I also heard the 
groaning of the Children of Israel, whom the 
Egyptians enslave, and I recalled My covenant.

לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֲנִי יהוwwה וְהIצֵאתִי
אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבOְת מִצְרַיִם וְהִצַּלְתִּי 

אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם וְגָאַלְתִּי אֶתְכֶם CִזְרIעַ 
נְטUיָה Uבִשְׁפָטִים Dְדֹלִים: וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם 

לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאOהִים וִידַעְתֶּם כִּי 
אֲנִי יהוwwה אOֱהֵיכֶם הַמIּצִיא אֶתְכֶם 

מִתַּחַת סִבְלIת מִצְרָיִם: 

6-7.  Therefore say to the Children of Israel: I am 
YHVH.  I will bring you out from under 
Egyptian suffering.  I will save you from their 
slavery.  I will redeem you with an outstretched 
arm and with great judgments. I will take you to 
Me for a people, and I will be to you a God – so 
you will know that I am YHVH your God, who 
brings you out from under Egyptian suffering.

וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי 
אֶת־יָדִי לָתֵת אֹתVָ לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק 

Uלְיַעֲקֹב וְנָתַתִּי אֹתVָ לָכֶם מIרָשָׁה אֲנִי 
יהוwwה: וַיְדCֵַר מֹשֶׁה כֵּן אֶל־Cְנֵי יִשְׂרָאֵל וOְא
שָׁמְעU אֶל־מֹשֶׁה מִרֹּצֶר רUחַ Uמֵעֲבֹדָה קָשָׁה:

8-9. I will bring you into the land, of which I 
swore to give to Avraham, to Yitzhak, and to 
Yaakov.  I will give it to you as a heritage.  I am 
YHVH.  Moshe spoke thus to the Children of 
Israel, but they didn't hear Moshe from shortness
of spirit and hard labor.
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• Promises of liberation >> Passover Haggadah
• Multiplicity of Names (and yet we say God’s Name is One)
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• Totally without context: they have no experiential history
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• Rebooting covenantal relationship: why remind???
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David Evan Markus
• Why did Torah repeat v5 (from prior pareshah)?
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• Do the Names connote different valences?
• Shekhinah amidst suffering?
• Why did God [seem to] abandon the people?
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• No partnership yet: God did it all – why?
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• Implication that the people are too worn down to do…
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Abhorrent that
God, as quasi-
parent, seemed
to abandon the
kids.
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God hardened Pharaoh’s heart:
equity?  What’s the fairness of that.
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PARADIGMATIC LIBERATION – THE INTERVENTION THAT LED TO ALL OTHERS
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What's In a Name, Part II

Exodus 3:13-14
וHַאֹמֶר מֹשֶׁה אֶל־הָאOֱהִים הִנֵּה אָנֹכִי בָא

אֶל־Cְנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתִּי לָהֶם אOֱהֵי 
אֲבIתֵיכֶם שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם וְאָמְרU־לִי מַה־ 

Iֹאמֶר אֲלֵהֶם: אֹמַר מָה שְּׁמHַהִים וOֱאֶל־ א
כֹּה תֹאמַר וHַֹאמֶר אֶהְיֶה אֲשֶׁר אֶהְיֶה מֹשֶׁה

לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶהְיֶה שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם:

Moshe said to God, "If I go to the Children of Israel
and say to them, 'The God of your fathers sent me 
to you,' and they say to me, 'What is [God's] 
Name?' what will I say to them?" God said to 
Moshe, "I will be what I will be. Say thus to the 
Children of Israel, 'I Will Be sent me to you.'"

אֶהְיֶה אֲשֶׁר אֶהְיֶה Ehyeh Asher Ehyeh I Will Be What I Will Be

Futurity • Ever Unfolding • Becomingness • Illimitable • Don't Pin Me Down

Exodus 6:2-3
וַיְדCֵַר אOֱהִים אֶל־מֹשֶׁה וHַֹאמֶר אֵלָיו 

אֲנִי יהוwwה: וָאֵרָא אֶל־אַבְרָהָם אֶל־יִצְחָק 
Cְ יוְאֶל־יַעֲקֹבSַָׁשְׁמִי אֵל שU הwwא יהוO 

נIדַעְתִּי לָהֶם: 

God spoke to Moshe and said to him, I am YHVH. 
I made myself seen to Avraham, to Yitzhak and to 
Yaakov by the name of El Shaddai, but My Name, 
YHVH, I did not make known to them.

אֵל שSַָׁי El Shaddai God of Sufficiency
God Almighty

יהוwwה ?? ??

Ramban, Ex. 6:2-3
 אין כתיב ודעתיהלא נודעתי להם' לא 

 להם' שלא נודעתיודעתינכאן אלא לא 
להם במדה אמתית שלי שעליה נקרא 

שמי יהוwwה' נאמן לאמת הדברים' 
שהרי הבטחתים ולא קיימתים כל אלו 

דברי הרב/ וירצה לפרש שעדיין לא 
נודע קיום ההבטחה ואף על פי שעדיין

לא הגיע הזמן/

[My Name YHVH] I did not make known to them –
Actually, it says "My Name was not made known 
to them."  My Name was not made known to them 
by My true measure by which My Name is called 
YHVH, faithful to the truth of [all] things [=events]
– for the many [past] things [=event] did not fully 
keep My promise – meaning that the fulfillment of 
the promise was not yet known, for the time had 
not yet come.

Genesis 15:13-14
יִהְיֶ֣ה  וHַֹ֣אמֶר לְאַבְרָ֗ם יָדֹ֨עַ תֵּדַ֜ע כִּי־גֵ֣ר

זַרְעCְ ֗Wֲאֶ֙רֶץ֙ O֣א לָהֶ֔ם וַעֲבָדU֖ם וְעִנUּ֣ אֹתָ֑ם
וְגַ֧ם אֶת־הI֛Dַי אֲשֶׁ֥ר אַרCְַ֥ע מֵאI֖ת שָׁנָֽה׃ 

יַעֲבֹ֖דSָ U֣ן אָנֹ֑כִי וְאַחֲרֵי־כֵ֥ן יֵצְאCִ U֖רְכֻ֥שׁ 
DָדIֽל׃

[God] said to Avram, “Deeply know that your 
offspring will be strangers in a land not theirs, and 
they will be enslaved and oppressed 400 years.  
Then I will execute judgment on the nation they 
will serve, and they will go free with great wealth.

Exodus 9:1-3
וHַֹ֤אמֶר יהוwwה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה Cֹ֖א אֶל־פַּרְעֹ֑ה 

וְדCִַרְתָּ֣ אֵלָ֗יו כֹּֽה־אָמַ֤ר יהוwwה֙ אOֱהֵ֣י 
הָֽעִבְרִ֔ים שַׁלַּ֥ח אֶת־עַמִּ֖י וְיַֽעַבְדֻֽנִי׃ כִּ֛י אִם־ 
מָאֵ֥ן אַתָּ֖ה לְשַׁלֵּ֑חַ וְעIדWְ֖ מַחֲזִ֥יק Cָֽם׃ הִנֵּ֨ה

 CְמִקְנWְ֙ אֲשֶׁ֣ר Cַשָּׂדֶ֔ה יהוwwה הויwwהיַד־
CַסUּסִ֤ים Cַֽחֲמֹרִים֙ DְCַמַלִּ֔ים CָCַקָ֖ר Uבַצֹּ֑אן

Sֶ֖בֶר כָּבֵ֥ד מְאֹֽד׃

YHVH said to Moses, “Come to Pharaoh and say 
to him, ‘So says YHVH, God of the Hebrews: Let 
My people go and they will worship Me.  For if 
you refuse to let them go and keep holding them, 
then the hand of YHVH HVYH [will be] on your 
livestock in the field – horses, donkeys, camels, 
cattle and sheep – by a very severe pestilence.

יהוwwה הויwwה ?? ??
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Did God change, or did WE?
Names as … meaning pointers? identity?
Collective developmental theology 
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– a rose by any other name?
– Existence • Beingness • 
– “copula” - to be in present tense



WHY COULDN'T WE HEAR?

Exodus 6:9
 Uא שָׁמְעOְנֵי יִשְׂרָאֵל וCְר מֹשֶׁה כֵּן אֶל־Cֵַוַיְד

אֶל־מֹשֶׁה מִרֹּצֶר רUחַ Uמֵעֲבֹדָה קָשָׁה:
Moshe spoke thus to the Children of Israel, but 
they didn't hear Moshe from shortness of spirit 
and hard labor.

Rashi, Ex. 6:9
 - כָּל מִי שֶׁהUא מֵצֵר' רUחI מִרֹּצֶר רUחַ

 Qל לְהַאֲרִיIיָכ Iקְצָרָה' וְאֵינ IנְשִׁימָתU
:IנְשִׁימָתCִ

Due to shortness of spirit – All who are in straits,
one's breath comes in short gasps and one cannot
draw long breaths.

Ibn Ezra, Ex. 6:9
ולא הטו אוזן לדבריו כי קצרה רוחם 

באורך הגלות ובעבודה קשה שהתחדשה 
עליהם:

And they did not incline their ears to [Moshe's] 
words.  Their spirit of attention shortened away 
from the midst of redemption due to the hard 
labor constantly renewed on them.

Ramban, Ex. 6:9
לא בעבור שלא יאמינו בהw ובנביאו' רק 

שלא הטו אוזן לדבריו מקוצר רוח' כאדם
שתקצר נפשו בעמלו' ולא ירצה לחיות 
רגע בצערו' מדעתו שירוח לו אחרי כן 

וקוצר הרוח הוא פחדם שלא יהרגם 
פרעה בחרב כאשר אמרו שוטריהם אל 
משה' ועבודה קשה' הוא הדוחק שהיו 

הנוגשים אצים בהם ולא יתנום לשמוע 
דבר ולחשוב בו:

Not that they wouldn't believe in God or God's 
prophet, just that they wouldn't attentively listen 
to [Moshe's] words.   They were like those whose
souls were so shortened in their travails that they
don't want to live another moment in their 
sorrow.  From this awareness and shortness of 
spirit arose their terror that Pharaoh would 
murder them by sword, as their officers told 
Moses: hard labor so pressed on them that they 
couldn't hear a word much less think of it.

Sforno, Ex. 6:9
מקצר רוח כי לא נאמנה את אל רוחם' 

ולא נתנו לב להתבונן:
From shortness of spirit, it was not believable, so 
they couldn't pay attention to contemplate it.

believability-faith
(ne'emanah • נאמנה)

spirit-breath       attention-heart
(tet lev • תת לב)       (ruach • רוח) 

contemplate = mind
(hitbonein • התבונן)

"Kotzer ruah is not the end of the story.  Being in 
dire straits – unable to breathe, unable to focus, 
hearts and souls unable to hope – is not the end 
of the story.  On the contrary, it's the first step 
toward liberation." 

– R. Rachel Barenblat

 UזְעָקHִַבְנֵי־יִשְׂרָאֵל מִן־הָעֲבֹדָה ו UאָנְחHֵַו
וַתַּעַל שַׁוְעָתָם אֶל־הָאOֱהִים מִן־הָעֲבֹדָה: 

וHִַשְׁמַע אOֱהִים אֶת־נַאֲקָתָם וHִַזְכֹּר אOֱהִים 
אֶת־CְרִיתI אֶת־אַבְרָהָם אֶת־יִצְחָק וְאֶת־ 
יַעֲקבֹ: וHַַרְא אOֱהִים אֶת־Cְנֵי יִשְׂרָאֵל וHֵַדַע 

אOֱהִים:

"The Children of Israel groaned from slavery, and
they cried out, and their cry rose up to God from 
slavery. God heard their groans and remembered
the covenant with Avraham, with Yitzhak, and 
with Yaakov.  God saw the Children of Israel, and
God knew."                     
                                                 – Exodus 2:24-25
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WHAT COULDN'T WE HEAR?

Exodus 6:6-8
לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֲנִי יהוwwה וְהIצֵאתִי

אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבOְת מִצְרַיִם וְהִצַּלְתִּי 
אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם וְגָאַלְתִּי אֶתְכֶם CִזְרIעַ 

נְטUיָה Uבִשְׁפָטִים Dְדֹלִים: וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם 
לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאOהִים וִידַעְתֶּם כִּי 

אֲנִי יהוwwה אOֱהֵיכֶם הַמIּצִיא אֶתְכֶם 
מִתַּחַת סִבְלIת מִצְרָיִם: וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם 

Vָאֶל־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי אֶת־יָדִי לָתֵת אֹת
לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק Uלְיַעֲקֹב וְנָתַתִּי אֹתVָ לָכֶם

מIרָשָׁה אֲנִי יהוwwה: 

Thus say to the Children of Israel: I am YHVH.  I 
will bring you out from under Egyptian 
suffering.  I will save you from their slavery.  I 
will redeem you with an outstretched arm and 
with great judgments.  I will take you to Me for a
people, and I will be to you a God – so you will 
know that I am YHVH your God, who brings 
you out from under Egyptian suffering.  I will 
bring you into the land, of which I swore to give 
to Avraham, to Yitzhak, and to Yaakov: I will give
it to you as a heritage.  I am YHVH.

The Five Promises of Liberation
וְהIצֵאתִי  v'hotzeiti I will bring you out from under Egyptian suffering.

וְהִצַּלְתִּי v'hitzalti I will save you from their slavery

וְגָאַלְתִּי v'gaalti I will redeem you with an outstretched arm

וְלָקַחְתִּי v'lakakhti I will take you to Me for a people, and I will be to you
a God, and you will know

וְהֵבֵאתִי v'heveiti I will bring you into the land, of which I swore to give

believability-faith
(ne'emanah • נאמנה)

spirit-breath       attention-heart
(tet lev • תת לב)       (ruach • רוח) 

contemplate = mind
(hitbonein • התבונן)

suffering

slavery

outstretched arm

knowing

arriving

physical circumstance

identity, emotional control

external manifestations

inter-being: new identity

becoming: promise kept

Malbim, Ex. 6:7
Meir Leibush ben Yehiel Mikhel Wisser (Ukraine, 1809-1879)

וידעתם כי אני יהוwwה אלהיכם המוציא 
 wאתכם' כי הדבור הראשון היה אנכי ה

אלהיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים' ואז 
תשיגו כי אלהיכם שהוציא אתכם 

' כי יהיה זה הויהממצרים הוא שם 
באותות ובמופתים אדירים ונוראים:

You will know that I am YHVH your God, who 
takes you out – The first utterance [of the Ten 
Commandments] will be (Ex. 20:2): "I am YHVH 
your God, who took you out of the land of 
Egypt."  Therefore comprehend that it is your 
God who took (past) you out of Egypt, the One 
whose name is Havayah (present), and this will be
(future) by signs and wonders, beloved and 
awesome.

HOW CAN WE GET READY? • WHAT'S IN THE WAY OF OUR READINESS?


